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Identification Number رقم الهوية
Entity legal name ��صم �لكيان �لاعتباري

Trading areas (up to 3 Countries) مناطق �لتد�ول )حتى 3 دول(

Average expected transaction value per month متو�صط قيمة �لمعاملات �لمتوقعة �صهريًا

Listed on stock exchange مدرج في �لبور�صة

If yes, Stock exchange details
(Name)

�إذ� كانت �لاإجابة نعم، يرجى و�صع تفا�صيل �لبور�صة 

)�لا�صم(

Annual Turnover �إجمالي �لعائد �ل�صنوي

Net Worth �صافي �لقيمة

Registered Address Details تفا�سيل العنوان الم�سجل
Trade license number رقم �لرخ�صة �لتجارية

Trade license expiry date
(Format DD/MM/YYYY)

تاريخ �نتهاء �لرخ�صة �لتجارية

)�ليوم / �ل�صهر / �ل�صنة)

Building name ��صم �لمبنى

Street/Area �ل�صارع / �لمنطقة

Office # رقم �لمكتب

PO Box �صندوق �لبريد

City �لمدينة

Address Country بلد �لعنو�ن

Country of Head Quarter بلد �لمقر �لرئي�صي

Board of Directors/Senior Management مجل�س الإدارة / الإدارة العليا
Full Name �لا�صم �لكامل

Nationality �لجن�صية

Type �لنوع

Alternate Nationality �لجن�صية �لبديلة

Country of residence بلد �لاقامة

Profile of applicant entity الملف ال�سخ�سي للكيان العتباري
Country of Incorporation بلد �لتاأ�صي�س

Countries where the entity is registered
or has presence in, other than country of
incorporation

�لبلد�ن �لتي تم فيها ت�صجيل �لكيان �أو �لكيان متو�جد 

فيها، بخلاف بلد �لتاأ�صي�س

Entity industry
(Specific industry required if entity has ‘General Trading 
License’ or Multiple industries are updated in the license)

�صناعة �لكيان  �لاعتباري

 )يجب ذكر �صناعة محددة �إذ� كان لدى �لكيان �لاعتباري

»رخ�صة تجارة عامة« �أو تم تحديث �صناعات متعددة في �لترخي�س(

Yes Noنعم لا

Board of Directors/Senior Management مجل�س الإدارة / الإدارة العليا
Full Name �لا�صم �لكامل

Nationality �لجن�صية

Type �لنوع

Alternate Nationality �لجن�صية �لبديلة

Country of residence بلد �لاقامة
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Top 5 Customers اأف�سل 5 عملاء
Type �لنوع

Individual/فردي Entity/كيان Name/لا�صم� Nationality/لجن�صية�

1

2

3

4

5

Top 5 Suppliers اأف�سل 5 موردين
Type �لنوع

Individual /فردي Entity/كيان Name/لا�صم� Nationality/لجن�صية�

1

2

3

4

5

Monthly Anticipated Transaction المعاملة ال�سهرية المتوقعة

Transaction Type

عدد معاملات �لتدفق 

(Cr(
مبلغ معاملات �لتدفق 

(Cr( ل�صهري�

عدد معاملات �لتدفق 

(Dr( لخارج�

مقد�ر حركة �لتدفق 

�ل�صهري �لخارج 

(Dr(

نوع �لمعاملة

No. of Inflow 
Transactions (Cr)

Amount of 
Monthly Inflow 

Transactions (Cr)

No. of Outflow 
Transactions (Dr)

Amount of 
Monthly Outflow 
Transactions (Dr)

Cash نقدي

Cheques �صيكات

Trade Related متعلقة بالتجارة

Domestic Remittances �لتحويلات �لمحلية

International Remittances �لتحويلات �لدولية

Others
(including POS, Direct debit etc)

�أخرى

)بما في ذلك نقاط �لبيع و�لخ�صم �لمبا�صر وما �إلى ذلك(

Board of Directors/Senior Management مجل�س الإدارة / الإدارة العليا
Full Name �لا�صم �لكامل

Nationality �لجن�صية

Type �لنوع

Alternate Nationality �لجن�صية �لبديلة

Country of residence بلد �لاقامة
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Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) قانون المتثال ال�سريبي المريكي ب�ساأن الح�سابات الخارجية
1. Is your entity a US entity? – A Partnership, corporation, company, 

or association (“US Tax Obligor”) created/organized in the United 
States or under the laws of the United States of America

هل جهتكم تتبع الوليات المتحدة الأمريكية؟ - �صركة �أ�صخا�س �أو �أمو�ل �أو   .1
موؤ�ص�صة �أو جمعية )”مكلفة �صريبياً في �لولايات �لمتحدة �لاأمريكية“( �أن�صاأت/نظمت 

في �لولايات �لمتحدة �لاأمريكية �أو بموجب قو�نين �لولايات �لمتحدة �لاأمريكية.

2.a. Is your entity an Active or Passive NFFE 
(Non - Financial Foreign Entity)?

NFFE هل تعد جهتكم  .2
)اأي جهة اأجنبية غير مالية( ن�سطة اأم خاملة؟  

2.b. Details of US Controlling persons / Substantial US Owners 
(as per above declaration)

2. ب.  تفا�سيل الأ�سخا�س الم�سيطرين من الوليات المتحدة / المالكون الأمريكيون 
لجزء كبير من الجهة )ح�سب الت�سريح اأعلاه(

ا�سم ال�سخ�س الأمريكي العنوان رقم ال�سمان الإجتماعي/رقم التعريف ال�سريبي
Name of US Person Address SSN / TIN

*Provide W9 form for each US person to certify the TIN يرجى تقديم نموذج W9 لكل �صخ�س �أمريكي للم�صادقة على رقم �لتعريف 

(TIN( ل�صريبي�

3. Is your Entity a FFI – Foreign Financial Institution 
or Direct Reporting Entity

هل تعد جهتكم FFI - موؤ�س�سة مالية اأجنبية اأو جهة اإبلاغ مبا�سر؟  .3

 For FFI/Direct Reporting: Please provide GIIN: بالن�صبة �إلى �لموؤ�ص�صة �لمالية �لاأجنبية / جهة �إبلاغ مبا�صر: يرجى تقديم رقم تعريف 

:)GIIN( لو�صيط �لعالمي�

Yes (If yes, provide IRS - W9 Form)

No

No

Active NFFE

Passive NFFE with no US Controlling Person / Substantial US 
Owners. (Submit W8BEN-E Form)

Passive NFFE with US Controlling Person / Substantial US Owners.
(Submit W8BEN-E Form)

نعم )اإن كانت اإجابتك بنعم، يرجى تقديم ��صتمارة W9 �ل�صادرة عن د�ئرة 

�لاإير�د�ت �لد�خلية في �لولايات �لمتحدة(

لا

لا

جهة اأجنبية غير مالية ن�سطة 
جهة اأجنبية غير مالية خاملة بدون وجود �صخ�س م�صيطر من �لولايات �لمتحدة  
(W8BEN-E مالكون �أمريكيون لجزء كبير من �لجهة )يرجى تقديم ��صتمارة /

جهة اأجنبية غير مالية خاملة مع وجود �صخ�س م�صيطر من �لولايات �لمتحدة  / 
(W8BEN-E مالكون �أمريكيون لجزء كبير من �لجهة )يرجى تقديم ��صتمارة

FATCA & CRS SELF-DECLARATION
(Institutional and Corporate Entity)

اإقرار قانون المتثال ال�سريبي الأمريكي ب�ساأن 
الح�سابات الخارجية والمعيار الموحد للاإبلاغ ال�سريبي

Yes (If Yes, Submit W8BEN-E form along with GIIN Number) GIIN مع رقم تعريف �لو�صيط �لعالمي W8BEN-E إذ� كانت �لاإجابة بنعم ، �أر�صل نموذج�

CRS (CRS) المعيار الموحد للاإبلاغ ال�سريبي
1. Is your entity NFFE (Non- Financial Foreign Entity) 

or FFI (Foreign Financial Institution) / Direct Reporting Entity?
هل تعد جهتكم NFFE )جهة �أجنبية غير مالية( �أم FFI )جهة مالية �أجنبية /   .1

جهة �إبلاغ مبا�صر(؟

If FFI/Direct Reporting, please provide GIIN:  جهة مالية �أجنبية / جهة �إبلاغ مبا�صر(، يرجى تقديم رقم( FFI إذ� كانت جهتكم�

:GIIN تعريف �لو�صيط �لعالمي

and submit Self-Certification Form Entity.
If NFFE, specify type of NFFE below

كما يرجى تقديم ��صتمارة �إقر�ر ذ�تي خا�صة بالجهات. في حالة كانت جهتكم جهة 

�أجنبية غير مالية، يرجى تحديد نوع �لجهة �لاأجنبية غير �لمالية �أدناه

a. Is your entity an Active or Passive NFFE
 (Non - Financial Foreign Entity)?

هل تعد جهتكم NFFE )�أي جهة �أجنبية غير مالية( ن�صطة �أم خاملة؟ �أ . 

If Passive NFFE, update Self-certification form - entity
along with Controlling Person Forms & their TIN details.

�إن كانت �لاإجابة جهة �أجنبية غير مالية خاملة، يرجى تحديث ��صتمارة �لاإقر�ر �لذ�تي �لخا�صة 

(TIN( بالجهات مع ��صتمار�ت �ل�صخ�س �لم�صيطر وتفا�صيل رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب

NFFE
FFI/ Direct Reporting

Active NFFE

Passive NFFE

NFFE )جهة �أجنبية غير مالية(
 FFI )جهة مالية �أجنبية / جهة �إبلاغ مبا�صر(

جهة �أجنبية غير مالية ن�صطة

جهة �أجنبية غير مالية خاملة
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b. Provide Passive Income details ب.  يرجى تقديم تفا�صيل �لدخل �لخامل:

2. Does the controlling person hold a UAE residency through any 
Investment Visa scheme?

هل لدى �ل�صخ�س �لم�صيطر تاأ�صيرة �إقامة في �لاإمار�ت �لعربية �لمتحدة من خلال �أي   .2
برنامج تاأ�صير�ت ��صتثمارية؟

If YES, please continue to the next question �إذ� كانت �لاإجابة بنعم، يرجى �لمتابعة لل�صوؤ�ل �لتالي

a. Are you residing in UAE?” هل �أنت مقيم في �لاإمار�ت؟ �أ. 

If NO, submit Self-Certification Form – Entity along with Controlling 
Person Forms & below details.

�إذ� كانت �لاإجابة بلا، يرجى تقديم ��صتمارة �لاإقر�ر �لذ�تي �لخا�صة بالجهات مع 

��صتمار�ت �ل�صخ�س �لم�صيطر و�لتفا�صيل �أدناه

2.a Provide details of Controlling Person (CP): يرجى تقديم تفا�صيل �ل�صخ�س �لم�صيطر: 2.�أ 

ا�سم ال�سخ�س الم�سيطر المقيم ال�سريبي للبلد )TIN( رقم تعريف دافع ال�سرائب
Name of CP Tax Resident of Country TIN

1.

2.

3.

4. 

In case of No TIN above, please select Reason below: :في حال عدم وجود رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب �أعلاه، يرجى تحديد �ل�صبب مما يلي

2.b. Please select reason for NO TIN �لرجاء تحديد �صبب لعدم وجود رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب 2. ب. 

Yes

Yes

No

No

Country does not issue TINs to its residents

Unable to obtain TIN
(Explain in CRS Self-Certification Form – Entity)

No TIN is required

نعم

نعم

لا

لا

لا ت�صدر �لدولة �أرقام تعريف لد�فع �ل�صر�ئب )TINs( ل�صكانها

 غير قادر على �لح�صول على رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب.

)يرجى �ل�صرح من خلال ��صتمارة �لاإقر�ر �لذ�تي �لخا�صة بالجهات(

(TIN( لا يلزم رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب

Customer Name ��صم �لعميل

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

/ /
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Appendix – Definitions ملحق – التعريفات 

Provided definition assist you with the completion of this form. If you 
have any questions, then please contact your tax advisor.

ت�صاعدك �لتعريفات �لمقدمة في �إكمال هذ� �لنموذج. ويُرجى �لتو��صل مع م�صت�صارك 

�ل�صريبي �إذ� كان لديك �أي �أ�صئلة.

“Account Holder” The “Account Holder” is the person listed 
or identified as the holder of a Financial Account by the Financial 
Institution that maintains the account. This is regardless of whether 
such person is a flow-through Entity. Thus, for example, if a trust or 
an estate is listed as the holder or owner of a Financial Account, the 
trust or estate is the Account Holder, rather than the trustee or the 
trust’s owners or beneficiaries. Similarly, if a partnership is listed as 
the holder or owner of a Financial Account, the partnership is the 
Account Holder, rather than the partners in the partnership. 

موؤ�ص�صة  تحدده  �أو  تدرجه  �لذي  �ل�صخ�س  هو  �لح�صاب«  »�صاحب  الح�ساب«  »�ساحب 

عما  �لنظر  ب�صرف  وهذ�  مالي.  ح�صاب  �صاحب  �أنه  على  بالح�صاب  تحتفظ  مالية 

�إذ� كان هذ� �ل�صخ�س كيانًا تتدفق من خلاله �أغر��س �ل�صريبة. لذلك، وعلى �صبيل 

مالكه،  �أو  مالي  �صاحب ح�صاب  �أنه  على  ممتلكات  �أو  �ئتمان  �إدر�ج  حالة  في  �لمثال، 

يكون هذ� �لائتمان �أو �لممتلكات هو �صاحب �لح�صاب، ولي�س �لو�صي �أو مالكي �لائتمان 

درجت �صر�كة على �أنها �صاحب �أو مالك ح�صاب، 
ُ
�أ �أو �لم�صتفيدين منه. وبالمثل، �إذ� 

تكون �ل�صر�كة هي �صاحب �لح�صاب، ولي�س �ل�صركاء في �ل�صر�كة.

A person, other than a Financial Institution, holding a Financial 
Account for the benefit or account of another person as agent, 
custodian, nominee, signatory, investment advisor, or intermediary, is 
not treated as holding the account, and such other person is treated 
as holding the account.

لا يتم �لتعامل مع �أي �صخ�س، خلاف �لموؤ�ص�صة �لمالية، يمتلك ح�صابًا ماليًا ل�صالح 

�أو  بالتوقيع  ا  مفو�صً �أو  مر�صحًا  �أو  و�صيًا  �أو  وكيلًا  ب�صفته  لح�صابه  �أو  �آخر  �صخ�س 

ذلك  مع  �لتعامل  يتم  بل  �لح�صاب،  يمتلك  �أنه  على  و�صيط،  �أو  ��صتثماري  م�صت�صار 

�ل�صخ�س �لاآخر على �أنه �صاحب �لح�صاب.

“Active NFE” An NFE is an Active NFE if it meets any of the criteria 
listed below. In summary, those criteria refer to:

»كيان غير مالي ن�سط« �لكيان غير �لمالي يكون كيان غير مالي ن�صط �إذ� ��صتوفى �أيًا 
من �لمعايير �لمدرجة �أدناه. باخت�صار، ت�صير هذه �لمعايير �إلى ما يلي:

• Active NFEs by reason of income and assets; كيانات غير مالية ن�صطة ب�صبب �لدخل و�لاأ�صول.  	•
• Publicly traded NFEs; �لكيانات غير �لمالية �لتي تتد�ول علنًا.  	•
• Governmental Entities, International Organizations, Central 

Banks, or their wholly owned Entities;
�لكيانات  �أو  �لمركزية  �لبنوك  �أو  �لدولية  �لموؤ�ص�صات  �أو  �لحكومية  �لكيانات  	•

�لمملوكة لها بالكامل. 

• Holding NFEs that are members of a nonfinancial group; �متلاك كيانات غير مالية ع�صوة في مجموعة غير مالية.  	•
• Start-up NFEs; كيانات غير مالية نا�صئة.  	•
• NFEs that are liquidating or emerging from bankruptcy;  .لكيانات غير �لمالية �لتي تخ�صع للت�صفية �أو �لخارجة من د�ئرة �لاإفلا�س� 	•
• Treasury centres that are members of a nonfinancial group; or  مر�كز �لخز�نة �لع�صوة في مجموعة غير مالية؛ �أو 	•
• Non-profit NFEs. �لكيانات غير �لمالية غير �لربحية. 	•
An entity will be classified as Active NFE if it meets any of the 
following criteria:

�صيُ�صنف �لكيان على �أنه كيان غير مالي ن�صط �إذ� ��صتوفى �أيًا من �لمعايير �لتالية: 

a. Less than 50% of the NFE’s gross income for the preceding 
calendar year or other appropriate reporting period is passive 
income and less than 50% of the assets held by the NFE during 
the preceding calendar year or other appropriate reporting period 
are assets that produce or are held for the production of passive 
income;

يكون �أقل من 50% من �إجمالي دخل �لكيان غير �لمالي للعام �لتقويمي �ل�صابق  �أ - 

�لاأ�صول  من   50% من  �أقل  يكون  �أو  �صلبيا  دخلًا  �أخرى  منا�صبة  تقرير  لفترة  �أو 

�أو فترة تقرير  �ل�صابق  �لتقويمي  �لعام  �لمالي في  �لكيان غير  بو��صطة  �لمملوكة 

منا�صبة �أخرى �أ�صولًا تنتج دخلًا �صلبيًا �أو محتفظًا بها لاإنتاج دخل �صلبي؛

b. The stock of the NFE is regularly traded on an established 
securities market or the NFE is a Related Entity of an Entity the 
stock of which is regularly traded on an established securities 
market;

مالية  �أور�ق  �صوق  في  بانتظام  �لمالي  غير  للكيان  �لمالية  �لاأور�ق  تد�ول  يتم  ب - 

موؤ�ص�س �أو يكون �لكيان غير �لمالي كيانًا مرتبطًا بكيان يتم تد�ول �أور�قه �لمالية 

بانتظام في �صوق �أور�ق مالية موؤ�ص�س؛

c. the NFE is a Governmental Entity, an International Organization, 
a Central Bank, or an Entity wholly owned by one or more of the 
foregoing;

�أو كيانًا  �أو بنكًا مركزيًا  �أو منظمة دولية  يكون �لكيان غير �لمالي كيانًا حكوميًا  ت - 

يملكه بالكامل و�حد �أو �أكثر مما �صبق؛

d. Substantially all of the activities of the NFE consist of holding (in 
whole or in part) the outstanding stock of, or providing financing 
and services to, one or more subsidiaries that engage in trades 
or businesses other than the business of a Financial Institution, 
except that an Entity does not qualify for this status if the Entity 
functions (or holds itself out) as an investment fund, such as a 
private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, 
or any investment vehicle whose purpose is to acquire or fund 
companies and then hold interests in those companies as capital 
assets for investment purposes;

جزئيًا(  �أو  )كليًا  �لاحتفاظ  من  فعليًا  �لمالي  غير  �لكيان  �أن�صطة  جميع  تتكون  ث - 

�لفروع  من  �أكثر  �أو  لو�حد  وخدمات،  تمويل  تقديم  �أو  �لقائمة،  �لمالية  بالاأور�ق 

�أن  �إلا  �لمالية،  �لموؤ�ص�صة  عمل  خلاف  �أعمالًا  �أو  تد�ولات  تز�ول  �لتي  �لتابعة 

نف�صه(  يعرف  )�أو  يعمل  �لكيان  كان  �إذ�  �لو�صع  لهذ�  موؤهل  غير  يكون  �لكيان 

بو�صفه �صندوق ��صتثمار، مثل �صندوق �لاأ�صهم �لخا�صة، �أو �صندوق ر�أ�س �لمال 

و�صيلة  �أي  �أو  �ئتمانية،  بت�صهيلات  �لح�ص�س  �صر�ء  �صندوق  �أو  �لا�صتثماري، 

ا  ��صتثمارية تهدف �إلى �لح�صول على �ل�صركات �أو تمويلها ومن ثم تمتلك ح�ص�صً

في تلك �ل�صركات كاأ�صول ر�أ�صمالية لاأغر��س �لا�صتثمار؛
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e. The NFE is not yet operating a business and has no prior 
operating history, (a “start-up NFE”) but is investing capital into 
assets with the intent to operate a business other than that of a 
Financial Institution, provided that the NFE does not qualify for 
this exception after the date that is 24 months after the date of the 
initial organization of the NFE;

لا يدير �لكيان غير �لمالي �أي عمل بعد ولي�س لديه �أي تاريخ �إد�رة �صابق، )»كيان  ج - 

خلاف  عمل  �إد�رة  بنية  �أ�صول  في  �لمال  ر�أ�س  ي�صتثمر  لكنه  نا�صئ«(  مالي  غير 

عمل �لموؤ�ص�صة �لمالية، ويكون هذ� �لا�صتثناء محدد� بمدة 22 �صهرً� من تاريخ 

�لتنظيم �لاأولي للكيان غير �لمالي؛ 

f. The NFE was not a Financial Institution in the past five years, and 
is in the process of liquidating its assets or is reorganizing with 
the intent to continue or recommence operations in a business 
other than that of a Financial Institution;

ح -  لم يكن �لكيان غير �لمالي موؤ�ص�صة مالية في �لاأعو�م �لخم�صة �لاأخيرة، ويكون في 

عملية ت�صفية �أ�صوله �أو يُجري �إعادة �لتنظيم بنية متابعة �أو �إعادة بدء �لعمليات 

في عمل خلاف �لعمل �لخا�س بالموؤ�ص�صة �لمالية؛ 

g. The NFE primarily engages in financing and hedging transactions 
with, or for, Related Entities that are not Financial Institutions, 
and does not provide financing or hedging services to any Entity 
that is not a Related Entity, provided that the group of any such 
Related Entities is primarily engaged in a business other than 
that of a Financial Institution; or

مع،  �لمعاملات  مخاطر  وتقليل  تمويل  رئي�صي  ب�صكل  �لمالي  غير  �لكيان  يز�ول  خ -  

�أو  تمويلًا  يقدم  ولا  مالية،  بموؤ�ص�صات  لي�صت  �لتي  �لمتعلقة  �لكيانات  ل�صالح،  �أو 

�أي  لي�س كيانًا متعلقًا، ب�صرط مز�ولة مجموعة  تقليل مخاطر لاأي كيان  خدمات 

من تلك �لكيانات �لمتعلقة ب�صكل رئي�صي عملًا خلاف عمل �لموؤ�ص�صات �لمالية؛ �أو 

h. The NFE meets all of the following requirements (a “non-profit 
NFE”): 

غير  �لمالي  غير  )»�لكيان  �لتالية  �لمتطلبات  �لمالي جميع  غير  �لكيان  ي�صتوفي  د - 

�لهادف للربح«(: 

i. It is established and operated in its jurisdiction of residence 
exclusively for religious, charitable, scientific, artistic, cultural, 
athletic, or educational purposes; or it is established and 
operated in its jurisdiction of residence and it is a professional 
organization, business league, chamber of commerce, labor 
organization, agricultural or horticultural organization, civic 
league or an organization operated exclusively for the promotion 
of social welfare;

فيها  ويعمل  �ل�صريبية  باإقامته  �لخا�صة  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  د�ئرة  في  �ص�س 
ُ
�أ  -1

ح�صريًا لاأغر��س دينية، �أو خيرية، �أو علمية، �أو فنية، �أو ثقافية، �أو ريا�صية، �أو 

�ل�صريبية  باإقامته  �لخا�صة  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  د�ئرة  في  �ص�س 
ُ
�أ �أو  تعليمية؛ 

�أو منظمة  �أو غرفة تجارية؛  �أو ر�بطة عمل  ويكون منظمة �حتر�فية  ويعمل فيها 

عمل �أو منظمة زر�عية �أو ب�صتانية �أو ر�بطة مدنية �أو منظمة تعمل ح�صريًا لترويج 

�لرفاهية �لاجتماعية؛ 

ii. It is exempt from income tax in its jurisdiction of residence;  باإقامته �لخا�صة  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  د�ئرة  في  �لدخل  �صريبة  من  معفى   -2
�ل�صريبية؛

iii. It has no shareholders or members who have a proprietary or 
beneficial interest in its income or assets;

�أو ملكية في  �أع�صاء يمتلكون فو�ئد حق �نتفاع  �أو  لا يوجد في �لكيان م�صاهمون   -3
دخله �أو �أ�صوله؛ 

iv. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 
NFE’s formation documents do not permit any income or assets 
of the NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a 
private person or non-charitable Entity other than pursuant to 
the conduct of the NFE’s charitable activities, or as payment of 
reasonable compensation for services rendered, or as payment 
representing the fair market value of property which the NFE has 
purchased; and

للاإقامة  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  بد�ئرة  �لخا�صة  �ل�صارية  �لقو�نين  ت�صمح  لا   -4
�ل�صريبية للكيان غير �لمالي �أو م�صتند�ت تاأ�صي�س �لكيان غير �لمالي بتوزيع �أي 

دخل �أو �أ�صول خا�صة بالكيان غير �لمالي على �صخ�س خا�س �أو كيان غير خيري 

للكيان  �لخيرية  �لاأن�صطة  بممار�صة  يتعلق  ما  بخلاف  لمنفعتهم  تخ�صي�صها  �أو 

�لقيمة  تمثل  �أو كدفعة  �لمقدمة،  �لخدمات  �أو كتعوي�س معقول عن  �لمالي،  غير 

�ل�صوقية �لعادلة للممتلكات �لتي ��صتر�ها �لكيان غير �لمالي؛ و 

v. The applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or 
the NFE’s formation documents require that, upon the NFE’s 
liquidation or dissolution, all of its assets be distributed to a 
Governmental Entity or other non-profit organization, or escheat 
to the government of the NFE’s jurisdiction of residence or any 
political subdivision.

للاإقامة  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  بد�ئرة  �لخا�صة  �ل�صارية  �لقو�نين  تتطلب   -5
عند  �لمالي،  غير  �لكيان  تاأ�صي�س  م�صتند�ت  �أو  �لمالي  غير  للكيان  �ل�صريبية 

�أو  حكومي  كيان  على  �أ�صوله  جميع  توزيع  حله،  �أو  �لمالي  غير  �لكيان  ت�صفية 

موؤ�ص�صة غير ربحية �أخرى، �أو �أيلولة �إرثه �إلى حكومة د�ئرة �لاخت�صا�س �لق�صائي 

للاإقامة �ل�صريبية للكيان غير �لمالي �أو �أي تق�صيم فرعي �صيا�صي.

Note Certain entities (such as U.S. Territory NFFEs) may qualify for 
Active NFFE status under FATCA but not Active NFE status under 
the CRS.

ملاحظة: قد تتاأهل كيانات معينة )مثل �لكيانات �لاأجنبية غير �لمالية �لتابعة لاإقليم 
�لامتثال  قانون  بموجب  ن�صط  مالي  غير  �أجنبي  كيان  لت�صبح  �لمتحدة(  �لولايات 

�ل�صريبي للح�صابات �لاأجنبية ولكنها لا تكون كيانات غير مالية ن�صطة بموجب معيار 

�لاإبلاغ �لم�صترك.

“Control” over an Entity is generally exercised by the natural 
person(s) who ultimately has a controlling ownership interest (typically 
on the basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where 
no natural person(s) exercises control through ownership interests, 
the Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) 
who exercises control of the Entity through other means. Where no 
natural person(s) is/are identified as exercising control of the Entity 
through ownership interests, then under the CRS the Reportable 
Person is deemed to be the natural person who holds the position of 
senior managing official.

»التحكم« يُمار�س عمومًا في كيانٍ بو��صطة �ل�صخ�س �لطبيعي )�لاأ�صخا�س �لطبيعيين( 
مئوية  ن�صبة  �أ�صا�س  ملكية تحكم )عادة على  بم�صلحة  �أ�صا�صي  ب�صكلٍ  يتمتعون  �لذين 

معينة )مثل 25%( في �لكيان. وحيثما لا يوجد �صخ�س طبيعي )�أ�صخا�س طبيعيون( 

يمار�صون �لتحكم من خلال م�صالح �لملكية، �صيكون �ل�صخ�س �لمتحكم )�لاأ�صخا�س 

�لمتحكمون( في �لكيان هو �ل�صخ�س �لطبيعي )�لاأ�صخا�س �لطبيعيون( �لذي يمار�س 

)�أ�صخا�س  طبيعي  �صخ�س  يوجد  لا  وحيثما  �أخرى.  و�صائل  عبر  �لكيان  في  �لتحكم 

�لكيان من خلال م�صالح  �لتحكم في  �أنه يمار�س  مُعرف )مُعرفون( على  طبيعيون( 

�لملكية، فبالتالي يُعد �ل�صخ�س �لقابل للاإبلاغ عنه، بموجب معيار �لاإبلاغ �لم�صترك، 

هو �ل�صخ�س �لطبيعي �لذي ي�صغل من�صب �لم�صئول �لاإد�ري �لاأول.

“Controlling Person(s)” are the natural person(s) who exercise 
control over an entity. Where that entity is treated as a Passive 
Non-Financial Entity (“Passive NFE”) then a Financial Institution 
is required to determine whether or not these Controlling Persons 
are Reportable Persons. This definition corresponds to the term 
“beneficial owner” described in Recommendation 10 of the Financial 
Action Task Force Recommendations (as adopted in February 2012).

في  �لتحكم  يمار�س  �صخ�س طبيعي  المتحكمون(«  )الأ�سخا�س  المتحكم  »ال�سخ�س 
�صلبي )»كيان غير  �أنه كيان غير مالي  �لكيان على  �لتعامل مع  يتم  كيانٍ ما. وحيثما 

مالي �صلبي«(، يجب بالتالي على �لموؤ�ص�صة �لمالية تقرير ما �إذ� كان هوؤلاء �لاأ�صخا�س 

ا قابلين للاإبلاغ عنهم. ويناظر هذ� �لتعريف م�صطلح »�لمالك  �أ�صخا�صً �لمتحكمون 

�لمالي  �لعمل  10 من تو�صيات مجموعة  �لتو�صية  �لمو�صح في  �لنحو  �لم�صتفيد« على 

)�لمُعتمدة في فبر�ير 2012(. 
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In the case of a trust, the Controlling Person(s) are the settlor(s), 
the trustee(s), the protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or 
class(es) of beneficiaries, or any other natural person(s) exercising 
ultimate effective control over the trust (including through a chain of 
control or ownership). Under the CRS the settlor(s), the trustee(s), 
the protector(s) (if any), and the beneficiary(ies) or class(es) of 
beneficiaries, are always treated as Controlling Persons of a trust, 
regardless of whether or not any of them exercises control over the 
activities of the trust.

�لموؤ�ص�س  هو  �لمتحكمون(  )�لاأ�صخا�س  �لمتحكم  �ل�صخ�س  يكون  �لائتمان،  حالة  في 

�أو  وجد(،  )�إن  )�لحار�صون(  �لحار�س  �أو  )�لقيمون(،  �لقيم  �أو  )�لموؤ�ص�صون(، 

�لم�صتفيد )�لم�صتفيدون( �أو فئة )فئات( �لم�صتفيدين، �أو �أي �صخ�صية )�صخ�صيات( 

�لائتمان )بما في ذلك من خلال  �لنهائي في  �لفعال  �لتحكم  تمار�س  �أخرى  طبيعية 

�صل�صلة �لتحكم �أو �لملكية(. ويُعامل �لمت�صرف )�لمت�صرفون(، �أو �لقيم )�لقيمون(، 

)فئات(  فئة  �أو  )�لم�صتفيدون(  �لم�صتفيد  �أو  وجد(،  )�إن  )�لحار�صون(  �لحار�س  �أو 

�لم�صتفيدين د�ئمًا بموجب معيار �لاإبلاغ �لم�صترك على �أنهم �أ�صخا�س متحكمين في 

�أن�صطة  في  �لتحكم  �أيٌ منهم  يمار�س  لا  �أو  يمار�س  �إذ�  �لنظر عما  ب�صرف  �لائتمان، 

�لائتمان. 

Where the settlor(s) of a trust is an Entity then the CRS requires 
Financial Institutions to also identify the Controlling Persons of the 
settlor(s) and when required report them as Controlling Persons of 
the trust.

من  �لم�صترك  �لاإبلاغ  معيار  يتطلب  كيانًا،  �ئتمان  )موؤ�ص�صو(  موؤ�ص�صة  يكون  عندما 

)�لموؤ�ص�صين(  �لموؤ�ص�س  �لمتحكمين من  �لاأ�صخا�س  تحديد  ا  �أي�صً �لمالية  �لموؤ�ص�صات 

و�لاإبلاغ بهم عند �لاقت�صاء بو�صفهم �أ�صخا�س متحكمين في �لائتمان. 

In the case of a legal arrangement other than a trust, “Controlling 
Person(s) means persons in equivalent or similar positions.

)�لاأ�صخا�س(  »بال�صخ�س  يُق�صد  �لائتمان،  بخلاف  قانوني  ترتيب  وجود  حالة  في 

�لمتحكمين« �لاأ�صخا�س �لذين ي�صغلون منا�صب معادلة �أو مماثلة.

“Custodial Institution” means any Entity that holds, as a substantial 
portion of its business, Financial Assets for the account of others. 
This is where the Entity’s gross income attributable to the holding 
of Financial Assets and related financial services equals or exceeds 
20% of the Entity’s gross income during the shorter of: (i) the three-
year period that ends on 31 December (or the final day of a non-
calendar year accounting period) prior to the year in which the 
determination is being made; or (ii) the period during which the Entity 
has been in existence.

»موؤ�س�سة الحفظ« يُق�صد بها �أي كيان يحتفظ باأ�صول مالية، كجزء كبير من �أعماله، 

لح�صاب �لاآخرين. وفي موؤ�ص�صة �لحفظ فاإن �لدخل �إجمالي دخل �لكيان �لمتاأتي من 

من   20% يتجاوز  �أو  ي�صاوي  �ل�صلة  ذ�ت  �لمالية  و�لخدمات  �لمالية  �لاأ�صول  حيازة 

�لتي  �صنو�ت  �لثلاث  مدة   )1( يلي:  مما  �لاأق�صر  �لمدة  خلال  �لكيان  دخل  �إجمالي 

تنتهي في 31 دي�صمبر )�أو �ليوم �لنهائي من �لمدة �لمحا�صبية لل�صنة غير �لتقويمية( 

تخذ فيها �لقر�ر؛ �أو )2( �لمدة �لتي كان �لكيان موجودً� خلالها.
ُ
قبل �ل�صنة �لتي �أ

“Depository Institution” means any Entity that accepts deposits in 
the ordinary course of a banking or similar business.

للاأعمال  �لعادي  �ل�صياق  في  �لود�ئع  يقبل  كيان  �أي  بها  يُق�صد  الإيداع«  »موؤ�س�سة 

�لم�صرفية �أو �لاأعمال �لمماثلة.

“FATCA” FATCA stands for the Foreign Account Tax Compliance 
provisions, which were enacted into U.S. law as part of the Hiring 
Incentives to Restore Employment (HIRE) Act on March 18, 2010. 
FATCA creates a new information reporting and withholding regime 
for payments made to certain non-U.S. financial institutions and other 
non-U.S. entities.

»قانون المتثال ال�سريبي للح�سابات الأجنبية« ي�صير �إلى �أحكام �لامتثال �ل�صريبي 

للح�صابات �لاأجنبية، و�لذي �صُن في قانون �لولايات �لمتحدة كجزء من قانون حو�فز 

قانون  وين�صئ   .2010 مار�س   18 في  �لعمالة  ت�صغيل  معدلات  لا�صتعادة  �لتوظيف 

�لامتثال �ل�صريبي للح�صابات �لاأجنبية نظامًا جديدً� للاإبلاغ عن �لمعلومات و��صتقطاع 

�لاأمريكية  غير  �لمالية  �لموؤ�ص�صات  بع�س  �إلى  �لموجهة  �لمدفوعات  على  �ل�صر�ئب 

وغيرها من �لكيانات غير �لاأمريكية.

“Entity” means a legal person or a legal arrangement, such as a 
corporation, organization, partnership, trust or foundation. This term 
covers any person other than an individual (i.e. a natural person).

�صر�كة  �أو  �أو منظمة  ك�صركة  قانوني،  تنظيم  �أو  �عتباريًا  ا  �صخ�صً به  يُق�صد  »الكيان« 
�ل�صخ�س  )�أي  �لفرد  غير  �صخ�س  �أي  �لم�صطلح  هذ�  وي�صمل  موؤ�ص�صة.  �أو  �ئتمان  �أو 

�لطبيعي(.

“Financial Institution” means a “Custodial Institution”, a “Depository 
Institution”, an “Investment Entity”, or a “Specified Insurance 
Company”. Please see the relevant domestic guidance and the CRS 
for further classification definitions that apply to Financial Institutions.

»الموؤ�س�سة المالية« يُق�صد بها »موؤ�ص�صة حفظ« �أو »موؤ�ص�صة �إيد�ع« �أو »كيان ��صتثماري« 
�أو »�صركة تاأمين محددة«. يُرجى �لاطلاع على �لاإر�صاد�ت �لمحلية ذ�ت �ل�صلة ومعيار 

على  تنطبق  �لتي  �لت�صنيف  تعريفات  من  مزيد  على  للح�صول  �لم�صترك  �لاإبلاغ 

�لموؤ�ص�صات �لمالية.

«International Organization» means any international organization 
or wholly owned agency or instrumentality thereof. This category 
includes any intergovernmental organization (including a 
supranational organization) (1) that is comprised primarily of 
governments; (2) that has in effect a headquarters or substantially 
similar agreement with the jurisdiction; and (3) the income of which 
does not inure to the benefit of private persons.

�أو  لها  بالكامل  مملوكة  وكالة  �أو  دولية  موؤ�ص�صة  �أي  بها  يُق�صد  الدولية«  »الموؤ�س�سة 
موؤ�ص�صة  ذلك  في  )بما  دولية  موؤ�ص�صة حكومية  �أي  �لفئة  وت�صمل هذه  لها.  تابع  جهاز 

فوق �لوطنية( )1( تتكون �أ�صا�صًا من حكومات؛ و)2( تمتلك في �لو�قع مقر �أو �تفاق 

مماثل �إلى حد كبير مع �ل�صلطة �لق�صائية؛ و )3( دخلها �لذي لا يوؤل ل�صالح �لاأفر�د.

“Investment Entity” includes two types of Entities: »كيان ا�ستثماري« ي�صمل نوعين من �لكيانات: 

i. An Entity that primarily conducts as a business one or more of the 
following activities or operations for or on behalf of a customer:

كيان يبا�صر ب�صكلٍ �أ�صا�صي و�حد �أو �أكثر من �لاأن�صطة �أو �لعمليات �لتالية بو�صفها   -1
عمل تجاري ل�صالح عميل �أو بالاإنابة عنه: 

• Trading in money market instruments (cheques, bills, 
certificates of deposit, derivatives, etc.); foreign exchange; 
exchange, interest rate and index instruments; transferable 
securities; or commodity futures trading;

�لاإيد�ع،  �صهاد�ت  �لكمبيالات،  )�ل�صيكات،  �لمال  �صوق  �أدو�ت  في  �لتد�ول  	•
و�صعر  �لتبادل  �أدو�ت  �أو  �لاأجنبي،  �لتبادل  �أو  ذلك(؛  �إلى  وما  �لم�صتقات، 

�لاآجل  �لتد�ول  �أو  للتحويل؛  �لقابلة  �لمالية  �لاأور�ق  �أو  و�لموؤ�صر؛  �لفائدة 

لل�صلع؛ 

• Individual and collective portfolio management; or �إد�رة �لمحافظ �لفردية و�لجماعية؛ �أو  	•
• Otherwise investing, administering, or managing Financial 

Assets or money on behalf of other persons.
�أ�صخا�س  �أمو�ل خلاف ذلك بالاإنابة عن  �أو  �أ�صول مالية  �إد�رة  �أو  •	 ��صتثمار 

�آخرين. 

 Such activities or operations do not include rendering non-binding 
investment advice to a customer.

لكن لا ت�صمل هذه �لاأن�صطة �أو �لعمليات تقديم ن�صيحة ��صتثمارية غير ملزمة لعميل. 
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ii. The second type of “Investment Entity” (“Investment Entity 
managed by another Financial Institution”) is any Entity the gross 
income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, 
or trading in Financial Assets where the Entity is managed 
by another Entity that is a Depository Institution, a Custodial 
Institution, a Specified Insurance Company, or the first type of 
Investment Entity.

موؤ�ص�صة  بو��صطة  يُد�ر  ��صتثماري  )»كيان  �لا�صتثماري«  »�لكيان  من  �لثاني  �لنوع   -2
مالية �أخرى«( هو كيان يتاأتى �إجمالي دخله ب�صكلٍ �أ�صا�صي من �لا�صتثمار �أو �إعادة 

�آخر  كيان  قبل  من  �لكيان  يُد�ر  حيث  �لمالية  �لاأ�صول  في  �لتد�ول  �أو  �لا�صتثمار 

�لاأول من  �لنوع  �أو  تاأمين محددة  �صركة  �أو  موؤ�ص�صة حفظ  �أو  �إيد�ع  موؤ�ص�صة  وهو 

�لكيانات �لا�صتثمارية.

“Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction 
and managed by another Financial Institution” The term 
“Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and 
managed by another Financial Institution” means any Entity the gross 
income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or 
trading in Financial Assets if the Entity is (i) managed by a Financial 
Institution and (ii) not a Participating Jurisdiction Financial Institution.

مالية  موؤ�س�سة  وتُديره  م�ساركة  غير  اخت�سا�س  ولية  في  قائم  ا�ستثماري  »كيان 

من  �أ�صا�صي  ب�صكل  دخله  �إجمالي  يتاأتى  كيان  �أي  �لم�صطلح  بهذ�  يُق�صد  اأخرى« 
 )1( �لكيان  كان  �إذ�  تد�ولها  �أو  ��صتثمارها  �إعادة  �أو  �لمالية  �لاأ�صول  في  �لا�صتثمار 

تديره موؤ�ص�صة مالية و)2( لا يُعد موؤ�ص�صة مالية ذ�ت �خت�صا�س ق�صائي م�صاركة.

“Investment Entity managed by another Financial Institution” An 
Entity is “managed by” another Entity if the managing Entity performs, 
either directly or through another service provider on behalf of the 
managed Entity, any of the activities or operations described in 
clause (i) above in the definition of ‘Investment Entity’. 

�إذ� كان  �آخر  »يُديره« كيان  اأخرى« هو كيان  ا�ستثماري تديره موؤ�س�سة مالية  »كيان 

خدمة  مقدم  خلال  من  �أو  مبا�صر  ب�صكل  �صو�ء  يُنَفِذ،  �لاإد�رة  عن  �لم�صوؤول  �لكيان 

�لعمليات  �أو  �لاأن�صطة  �أيٍ من  �لاإد�ري،  �لكيان  يُديره هذ�  �لكيان �لذي  نيابة عن  �آخر 

�لمو�صحة في �لبند )1( �أعلاه في تعريف »�لكيان �لا�صتثماري«.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority 
to manage the other Entity’s assets (either in whole or part). Where 
an Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or 
individuals, the Entity is considered to be managed by another Entity 
that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified 
Insurance Company, or the first type of Investment Entity, if any of 
the managing Entities is such another Entity.

لا يُدير كيان كيانًا �آخر �إلا �إذ� كان لديه �صلطة تقديرية لاإد�رة �أ�صول �لكيان �لاآخر )�إما 

�أو �لكيانات  �أو جزئيًا(. وعندما يُد�ر كيان من مجموعة من �لموؤ�ص�صات �لمالية  كليًا 

�أو  �إيد�ع  �أو �لاأفر�د، يُعد �لكيان مُد�ر من جانب كيانٍ �آخر يُمثل موؤ�ص�صة  غير �لمالية 

موؤ�ص�صة و�صاية �أو �صركة تاأمين محددة �أو كيان ��صتثمار من �لنوع �لاأول، �إذ� كانت �أيٍ 

من �لكيانات �لم�صوؤولة عن �لاإد�رة هي كيان �آخر.

“NFE” is any Entity that is not a Financial Institution. »كيان غير مالي« هو �أي كيان لا يُعد موؤ�ص�صة مالية.

“Non-Reporting Financial Institution” means any Financial 
Institution that is:

»موؤ�س�سات مالية غير مبلغة« يُق�صد بها �أي موؤ�ص�صة مالية حيث تكون:

• A Governmental Entity, International Organization or Central 
Bank, other than with respect to a payment that is derived from 
an obligation held in connection with a commercial financial 
activity of a type engaged in by a Specified Insurance Company, 
Custodial Institution, or Depository Institution;

بالمدفوعات  يتعلق  ما  بخلاف  مركزي  بنك  �أو  مالية  منظمة  �أو  حكومي  كيان  	•
�لم�صتقة من �لتز�م مرتبط بن�صاط مالي تجاري من �لنوع �لذي تمار�صه �صركة 

تاأمين محددة �أو موؤ�ص�صة و�صاية �أو موؤ�ص�صة �إيد�ع؛

• A Broad Participation Retirement Fund; a Narrow Participation 
Retirement Fund; a Pension Fund of a Governmental Entity, 
International Organization or Central Bank; or a Qualified Credit 
Card Issuer;

تقاعدي  معا�س  �صندوق  �أو  �لنطاق؛  و��صع  م�صترك  تقاعدي  معا�س  �صندوق  	•
منظمة  �أو  حكومي  لكيان  تقاعدي  معا�س  �صندوق  �أو  �لنطاق؛  محدود  م�صترك 

دولية �أو بنك مركزي؛ �أو جهة �إ�صد�ر بطاقة �ئتمان موؤهلة؛

• an Exempt Collective Investment Vehicle; or �أد�ة ��صتثمار جماعي معفاة؛ �أو  	•
• A Trustee-Documented Trust: a trust where the trustee of the trust 

is a Reporting Financial Institution and reports all information 
required to be reported with respect to all Reportable Accounts of 
the trust;

�أمين �صركة �لائتمان موؤ�ص�صة  موؤ�ص�صة �ئتمانية موثقة: �صركة �ئتمان حيث يكون  	•
يتعلق  فيما  عنها  �لاإبلاغ  �لمطلوب  �لمعلومات  بكل  تقارير  وتقدم  مُبلغة  مالية 

بجميع ح�صابات �صركة �لائتمان �لقابلة للاإبلاغ عنها.

• Any other Financial Institution defined in a countries/jurisdictions 
domestic law as a Non-Reporting Financial Institution.

�أي موؤ�ص�صة مالية �أخرى معرفة في �لنظام �لمحلي في �لبلاد و�لولايات �لق�صائية  	•
على �أنها موؤ�ص�صة مالية غير مُبلغة.

“Participating Jurisdiction” A “Participating Jurisdiction” means a 
jurisdiction with which an agreement is in place pursuant to which it 
will provide the information set out in the CRS.

»الوليات الق�سائية الم�ساركة« يُق�صد بها ولاية ق�صائية تُنفذ بموجبها �تفاقية وفقًا 
لما �صتقدمه من �لمعلومات �لمن�صو�س عليها في معيار �لاإبلاغ �لم�صترك.

“Participating Jurisdiction Financial Institution” means »موؤ�س�سة مالية لولية ق�سائية م�ساركة« يُق�صد بها

i. any Financial Institution that is tax resident in a Participating 
Jurisdiction, but excludes any branch of that Financial Institution 
that is located outside of that jurisdiction, and

�أي موؤ�ص�صة مالية مقيمة �صريبية في �لولاية �لق�صائية �لم�صاركة، ولكن يُ�صتثنى   -1
�أي فرع من فروع تلك �لموؤ�ص�صة �لمالية �لموجودة خارج تلك �لولاية �لق�صائية.

ii. Any branch of a Financial Institution that is not tax resident 
in a Participating Jurisdiction, if that branch is located in such 
Participating Jurisdiction. 

�أي فرع لموؤ�ص�صة مالية غير مقيمة �صريبية في ولاية ق�صائية م�صاركة، �إذ� كان   -2
هذ� �لفرع موجودً� في هذه �لولاية �لق�صائية �لم�صاركة.

“Passive NFE” Under the CRS a “Passive NFE” means any: »كيانات غير مالية �سلبية« بموجب معيار �لاإبلاغ �لم�صترك يُق�صد بها �أي:

i. NFE that is not an Active NFE; and ii. Investment Entity located 
in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another 
Financial Institution.

موؤ�ص�صات غير ن�صطة �لتي لا تكون موؤ�ص�صات ن�صطة؛ و )2( كيان ��صتثماري قائم   -1
في ولاية �خت�صا�س غير م�صاركة وتُديره موؤ�ص�صة مالية �أخرى.
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“Related Entity” An Entity is a “Related Entity” of another Entity if 
either Entity controls the other Entity, or the two Entities are under 
common control. For this purpose control includes direct or indirect 
ownership of more than 50% of the vote and value in an Entity.

»كيان مرتبط« كيان يكون مرتبطًا بكيان �آخر �إذ� كان �أحد �لكيانين يتحكم في �لكيان 

ملكية  �لتحكم  يت�صمن  �لغر�س،  ولهذ�  م�صترك.  تحكم  �لكيانان تحت  كان  �أو  �لاآخر، 

مبا�صرة �أو غير مبا�صرة لاأكثر من 50% من �لت�صويت و�لقيمة في �أي كيان.

“Reportable Account” The term “Reportable Account” means an 
account held by one or more Reportable Persons or by a Passive 
NFE with one or more Controlling Persons that is a Reportable 
Person.

�أكثر  �أو  »ح�ساب قابل للاإبلاغ عنه« يُق�صد بهذ� �لم�صطلح ح�صاب يحتفظ به و�حد 

�أو �أكثر من  �أو كيان غير مالي �صلبي مع و�حد  من �لاأ�صخا�س �لقابلين للاإبلاغ عنهم 

قابلين  ا  )�أ�صخا�صً عنه  لًلاإبلاغ  قابلا  ا  �صخ�صً يكون/يكونون  �لمتحكمين  �لاأ�صخا�س 

للاإبلاغ عنهم(.

“Reportable Jurisdiction” is a jurisdiction with which an obligation 
to provide financial account information is in place. 

»دائرة الخت�سا�س الق�سائي القابلة للاإبلاغ« هي د�ئرة �خت�صا�س ق�صائي ي�صري 

فيها �لتز�م بتقديم معلومات �لح�صاب �لمالي.

“Reportable Jurisdiction Person” is an Entity that is tax resident in 
a Reportable Jurisdiction(s) under the tax laws of such jurisdiction(s) 
- by reference to local laws in the country/jurisdiction where the 
Entity is established, incorporated or managed. An Entity such as a 
partnership, limited liability partnership or similar legal arrangement 
that has no residence for tax purposes shall be treated as resident in 
the jurisdiction in which its place of effective management is situated. 
As such if an Entity certifies that it has no residence for tax purposes 
it should complete the form stating the address of its principal office.

»�سخ�س في دائرة الخت�سا�س الق�سائي القابلة للاإبلاغ« هو كيان مقيمًا للاأغر��س 

�لقو�نين  بموجب  للاإبلاغ  قابلة  ق�صائي  �خت�صا�س  )دو�ئر(  د�ئرة  في  �ل�صريبية 

�إلى �لاأنظمة �لمحلية في  – بالرجوع  �ل�صريبية في د�ئرة �لاخت�صا�س �لق�صائي هذه 

�لدولة/ �لولاية �لق�صائية حيث تاأ�ص�س �لكيان �أو �أدرج بها �أو يد�ر فيها. و�صيتم �لتعامل 

مع كيان كونه �صر�كة �أو �صركة م�صاهمة محدودة �لم�صئولية �أو تنظيم قانوني م�صابه لا 

يمتلك �إقامة لاأغر��س �ل�صريبة باعتباره مقيم في د�ئرة �لاخت�صا�س �لق�صائي �لتي 

يقع بها مكان �لاإد�رة �لفعلية �لخا�س به. وعلى هذ� �لنحو، �إذ� �صهد كيان بعدم وجود 

عنو�ن  يو�صح  �لذي  �لنموذج  ي�صتكمل  �أن  عليه  فيتعين  �ل�صريبية،  للاأغر��س  �إقامة 

مكتبه �لرئي�صي.

Dual resident Entities may rely on the tiebreaker rules contained in 
tax conventions (if applicable) to determine their residence for tax 
purposes.

�تفاقيات  في  �لو�ردة  �لف�صل  قو�عد  على  �لمزدوجة  �لاإقامة  كيانات  ت�صتند  �أن  يجوز 

�ل�صر�ئب )�إذ� كانت �صارية( لتقرير �إقامتهم لاأغر��س �ل�صريبة.

“Reportable Person” is defined as a “Reportable Jurisdiction 
Person”, other than:

»�سخ�س قابل للاإبلاغ عنه« يُعرف باأنه »�صخ�س في د�ئرة �خت�صا�س ق�صائي قابلة 

للاإبلاغ«، بخلاف:

• A corporation the stock of which is regularly traded on one or 
more established securities markets;

�أكثر من �لاأ�صو�ق �لمالية  �أو  �أور�قها �لمالية بانتظام في و�حد  �صركة يتم تد�ول  	•
�لموؤ�ص�صة؛

• Any corporation that is a Related Entity of a corporation described 
above

�أية �صركة تكون كيانًا مرتبطًا ب�صركة مو�صحة �صلفا �أعلاه؛ 	•

• A Governmental Entity; كيان حكومي؛ 	•
• An International Organization; منظمة دولية؛ 	•
• A Central Bank; or بنك مركزي؛ �أو  	•
• A Financial Institution (except for Investment Entities described 

in Sub Paragraph A(6) b) of the CRS that are not Participating 
Jurisdiction Financial Institutions. Instead, such Investment 
Entities are treated as Passive NFE’s.)

�لفرعية  �لفقرة  في  �لمو�صحة  �لا�صتثمارية  �لكيانات  )با�صتثناء  مالية  موؤ�ص�صة  	•
بد�ئرة  مالية  موؤ�ص�صة  تُعد  لا  �لتي  �لم�صترك  �لاإبلاغ  معيار  من  ب(  �أ)6( 

�خت�صا�س ق�صائي م�صاركة، ويتم �لتعامل معها على �أنه كيان غير مالي �صلبي(.

“Resident for tax purposes” Generally, an Entity will be resident 
for tax purposes in a jurisdiction if, under the laws of that jurisdiction 
(including tax conventions), it pays or should be paying tax therein by 
reason of domicile, residence, place of management or incorporation, 
or any other criterion of a similar nature, and not only from sources 
in that jurisdiction. Dual resident Entities may rely on the tiebreaker 
rules contained in tax conventions (if applicable) to solve cases of 
double residence for determining their residence for tax purposes. An 
Entity such as a partnership, limited liability partnership or similar legal 
arrangement that has no residence for tax purposes shall be treated as 
resident in the jurisdiction in which its place of effective management 
is situated. A trust is treated as resident where one or more of its 
trustees is resident. For additional information on tax residence, 
please talk to your tax adviser or see the following link: http://www.
oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

»مقيم لأغرا�س ال�سريبة« يعني ب�صكل عام كيانًا �صيُقيم لاأغر��س �صريبية في د�ئرة 

�لق�صائي )بما  د�ئرة �لاخت�صا�س  بموجب نظام  كان،  �إذ�  �خت�صا�س ق�صائي معينة 

ب�صبب  هنا  �لو�ردة  �ل�صريبة  يدفع  �أن  يجب  �أو  يدفع  �ل�صر�ئب(،  �تفاقيات  ذلك  في 

منزله �أو �إقامته �أوو محل �إد�رته �أو �صركته �أو �أي معيار �آخر ذي طبيعة م�صابهة، ولي�س 

�أن ت�صتند  من �لم�صادر �لموجودة في د�ئرة �لاخت�صا�س �لق�صائي تلك فقط. يجوز 

)�إذ�  �ل�صر�ئب  �تفاقيات  في  �لو�ردة  �لف�صل  قو�عد  على  �لمزدوجة  �لاإقامة  كيانات 

�لاأغر��س  �أجل  من  �إقامتهم  لتحديد  �لمزدوجة  �لاإقامة  حالات  لحل  �صارية(  كانت 

�ل�صريبية. و�صيتم �لتعامل مع كيان كونه �صر�كة �أو �صركة م�صاهمة محدودة �لم�صئولية 

�إقامة لاأغر��س �ل�صريبة باعتباره مقيم في د�ئرة  �أو تنظيم قانوني م�صابه لا يمتلك 

�لاخت�صا�س �لق�صائي �لتي يقع بها مكان �لاإد�رة �لفعلية �لخا�س به. و�صيتم �لتعامل 

للاطلاع  �أمناءها.  من  �أكثر  �أو  و�حد  يُقيم  حيث  مقيم  باعتبارها  �ئتمان  �صركة  مع 

على معلومات �إ�صافية عن �لاإقامة �ل�صريبية، يُرجى �لات�صال بم�صت�صارك �لقانوني �أو 

��صتخدم �لر�بط �لتالي:

http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm
“Specified Insurance Company” means any Entity that is an 
insurance company (or the holding company of an insurance 
company) that issues, or is obligated to make payments with respect 
to, a Cash Value Insurance Contract or an Annuity Contract.

»�سركة تاأمين محددة« يُق�صد بها �أي كيان يكون �صركة تاأمين )�أو �ل�صركة �لقاب�صة 

�أو تلتزم باأد�ء مدفوعات فيما يخ�س، عقد تاأمين قيمة  ل�صركة تاأمين( �لتي ت�صدر، 

نقدية �أو عقدً� �صنويًا.
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“TIN” (including “functional equivalent”) the term “TIN” means 
Taxpayer Identification Number or a functional equivalent in the 
absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers 
assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to 
identify the individual or Entity for the purposes of administering the 
tax laws of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can 
be found at the following link:  http://www.oecd.org/tax/transparency/
automaticexchangeofinformation.htm

بهذ�  يُق�صد  له«(  الوظيفي  »المكافئ  )ي�سمل  ال�سرائب«  دافعي  تعريف  »رقم 

�لم�صطلح رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب �أو مكافئ وظيفي له في غياب رقم تعريف د�فع 

�ل�صر�ئب. رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب هو خليط فريد من حروف �أو �أرقام تخ�ص�صه 

د�ئرة �خت�صا�س ق�صائي لفرد �أو كيان، ويُ�صتخدم لتعريف �لفرد �أو �لكيان لاأغر��س 

على  �لاطلاع  يمكنك  تلك.  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  لد�ئرة  �ل�صريبية  �لقو�نين  �إد�رة 

تفا�صيل �أخرى حول �أرقام تعريف د�فعي �ل�صريبة �لمقبولة في �لر�بط �لتالي: 

http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm  
Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 
often utilize some other high integrity number with an equivalent level 
of identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of 
number include, for Entities, a Business/company registration code/
number.

ت�صتخدم  لكن،  �صريبي.  تعريف  رقم  ت�صدر  لا  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  دو�ئر  بع�س 

معادل  م�صتوى  مع  �لتكامل  عالي  �آخر  رقمًا  غالبًا  تلك  �لق�صائي  �لاخت�صا�س  دو�ئر 

من �لتعريف )»مكافئ وظيفي«(. تت�صمن �لاأمثلة على ذلك �لنوع من �لرقم، للكيانات 

كود/ رقم ت�صجيل �لعمل/ �ل�صركة.

“US Person” is defined in the Agreement to mean: »ال�سخ�س الأمريكي« مُعرف في �لاتفاقية على �أنه:
- US citizen or resident individual. مو�طن �أمريكي �أو مقيم في �لولايات �لمتحدة �لاأمريكية.  -

- partnership or corporation organized in the US, or under the laws 
of the US (or any of its States); or

قو�نين  بموجب  �أو  �لاأمريكية،  �لمتحدة  �لولايات  في  منظمة  �صركة  �أو  �صر�كة   -
�لولايات �لمتحدة )�أي ولاية من ولاياتها(؛ �أو 

- trust, if, in general terms: �صركة �ئتمان، �إذ� كانت في �صروطها �لعامة:  -

(i) a US court has jurisdiction over it; and )1( كانت خا�صعة لاخت�صا�س محكمة �أمريكية؛ و

(ii) it is controlled by one or more US persons. )2( ي�صيطر عليها �صخ�س �أمريكي و�حد �أو �أكثر

Specified US Persons” are defined in the Agreement to mean a US 
Person, other than:

يُعني  �أنه  على  �لاتفاقية  في  �لم�صطلح  هذ�  مُعرف  محددون«  اأمريكيون  »اأ�سخا�س 
ا �أمريكيًا، بخلاف، �صخ�صً

- Companies whose stock is regularly traded on an established 
securities market and, in general terms, members of their 
corporate groups;

�لموؤ�ص�صة،  �لمالية  �لاأور�ق  �صوق  في  بانتظام  �أ�صهمها  تد�ول  يتم  �لتي  �ل�صركات   -
وب�صكل عام، �أع�صاء مجموعات �صركاتهم؛

-  The US, or any of its States or specified US Territories, or wholly 
owned governmental agencies or organizations.

�أو  �لمحددة  �لاأمريكية  �لاأقاليم  �أو  ولاياتها  من  ولاية  �أي  �أو  �لمتحدة،  �لولايات   -
وكالات �أو منظمات حكومية مملوكة بالكامل.

-  Certain: معين:  -

• Tax exempt organizations; منظمات معفاة من �ل�صر�ئب؛ 	•
• Retirement plans; نظام �لتقاعد؛ 	•
• Banks, real estate trusts, regulated investment companies, 

tax exempt trusts and common trust funds; and
و�ل�صناديق  �لمنظمة  �لا�صتثمار  و�صركات  �لعقارية  و�ل�صناديق  �لبنوك  	•

�لا�صتئمانية �لمعفاة من �ل�صر�ئب و�ل�صناديق �لا�صتئمانية �لم�صتركة و

• Securities, commodities or derivatives dealers or brokers; تجارة �أو �صما�صرة �لاأور�ق �لمالية �أو �ل�صلع �أو �لم�صتقات؛ 	•
A “Non-US Entity” is defined in the Agreement as an Entity (being 
any legal person, such as an individual, or corporation), or legal 
arrangement (such as a trust), that is not a US Person.

»كيان غير اأمريكي« م�صطلح مُعرف في �لاتفاقية على �أنه كيان )باعتباره �أي �صخ�س 

ا  �صخ�صً لي�س  �ئتمان(  �صركة  )مثل  قانوني  ترتيب  �أو  �صركة(  �أو  فرد  مثل  �عتباري 

�أمريكيًا.

A Direct Reporting NFFE is described at FATCA Regulation §1.1472-
1T(c)(3) and will be treated as an Excepted NFFE. It is a Passive 
NFFE that elects to report certain information about its direct or 
indirect substantial US owners directly to the IRS as opposed to 
providing such information to the UAE Financial Institution at which 
an account is held.

�لامتثال  قانون  لو�ئح  في  مو�صح  المبا�سر«  بالإبلاغ  معني  مالي  غير  اأجنبي  »كيان 

غير  �أجنبي  كيان  باعتباره  و�صيُعامل   )3( )ج(   §1.1472-1T �لاأمريكي  �ل�صريبي 

مالي معفي. وهو كيان غير مالي �أجنبي �صلبي يختار �لاإبلاغ عن معلومات معينة حول 

�ل�صر�ئب  م�صلحة  �إلى  مبا�صرةً  �لمبا�صرين  غير  �أو  �لمبا�صرين  �لاأمريكيين  مالكيها 

�لتي  �لاإمار�تية  �لمالية  �لموؤ�ص�صات  �إلى  �لمعلومات  هذه  تقديم  من  بدلًا  �لاأمريكية 

تمتلك ح�صاب.

The Direct Reporting NFFE will also be required to register with the 
IRS to obtain a GIIN.

ا من �لكيان غير �لمالي �لاأجنبي �لمعني بالاإبلاغ �لمبا�صر �لت�صجيل لدى  ومطلوب �أي�صً

م�صلحة �ل�صر�ئب �لاأمريكية للح�صول على رقم تعريف �لو�صيط �لعالمي.
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